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Foreword

The production of this bi-lingual Agricultural Technical Dictionary will provide Cambodian
researchers, policy makers, teachers and students with a reference for the consistent
translation of agricultural technical words and phrases between the Khmer and English
languages. The increasing use of English as an international language in the agricultural
research and education sectors within Cambodia has created the need for appropriate
reference materials to assist with the translation of materials from English to Khmer, and vice-
versa.

To facilitate an understanding and translation of technical words and phrases in the Khmer and
English languages this dictionary has integrated content from existing dictionaries, glossaries
and reference materials commonly used in agriculture and related fields. In addition to this
printed version of the dictionary a software application has also been created to enable users
to install the dictionary on computers.

The production of this dictionary by a Cambodian institution with the support of an Australian
research organisation reflects the strong collaborative links for agricultural development and
education between Cambodia and Australia.

This dictionary has been developed by the Language Centre, Royal University of Agriculture
(RUA) of Cambodia, with the support of the Australian Center for International Agricultural
Research (ACIAR)

Free access to this dictionary is available on the websites of the Royal University of
Agriculture (http://rua.edu.kh) and the Australian Centre for International Agricultural
Research (http://aciar.gov.au).

Prof. Dr Ngo Bunthan, Dr Nick Austin
Rector, Royal University of Agriculture Chief Executive Officer
RUA ACIAR



o (=

s SirneigemsBimes

]

ioIgvis: imsivhisAmiigrta igndo hisgpvuignaignany @Eligau-ign ik

ov =1
2

HISUWANTYA 96.000 MARY SuAIGPEMAMUNEWY igAsv misnsyivign slige WS
[PHIANTY 11.000 ey Samigpumdjd vigsiiubis: ignsusisiainlis: hamanmmni iHugins
WwRYAS A ARMIGHPINYWIS: 9 isinkigngo mapw hmansdigishifvus vnosnmnsiss
cugmisagiai( ﬁwﬁmﬁj mﬁﬁﬁjﬁjﬁgﬂjméﬁimﬁﬂ Sumingjansigimpcn Gm:mrywsss) B
HISMIUINMEGANSNUIANNMET Ainug:majiy mﬁmﬁﬁ;ﬁnﬁmmﬁjimmhqﬁismspamﬁﬁ
phigmAisnii ‘ﬁim:mﬁjmiﬁmmsmsjamﬁjmﬁ@m%smﬁj IiMSnuMA it Saunangiiem
i,imﬁmﬁjiﬁ NESMNSMIGUUHAUECHINAUUIREINWIIN «e» RUEHIDSUNMEEaOIINN
M[MY]

nfnmapEisigiaGis
| mAjiy | .abatement /a'bertm(a)nt/ [n] MIMBAUSL, MILEN:
 pollution abatement /pa’lu:[(a)n 'bertm(a)nt/ [n]
MIMAUSWMITN

| FISPUMARRUMSMAIY | « water pollution [abatement] /'wo:te pa'lu:f(e)n

o'bertm(a)nt/ [n] MIMBUSWMIGNUEH

unmfpuigisiits

| MAjiE | ~accession /ok'sef(e)n/ [n] UM MAGHEIAT UGS
inugins g u)
| FISPUMAIEUEMSMAIE | .e[accession|number /ek'sef(a)n ‘namba/ [n] iMU2

U uguisting uns)

fanigag)s ﬁiS‘j]HmﬁthjimSﬁiﬁ;i]ﬁﬁ‘lﬁffjmfjﬁgﬁ,ﬁiﬁsmﬁjeﬁﬁiﬁﬁ IBUNGHMNY YN
DY MMSMAEOMSHUEngU  WiwmspumrShyuiv sngSwhiaywinninugsmi
womARYw Nsighmspum] AESHGIESHMDIM O wUSuan S UM sig

o

wbeufiie: SimsmaiunsSwilaligw {8Hummue 9 b U M HInsGuE MY
EUTHUMISEIM AN ARUTUS IR IE IRUMSMItINMEsERgnUIRNNME

abdomen /'abdemen/ [n]
9. i (5n§0 uigrgsisainyaige um
gigiigid & yoond wiwigms:mse iy

igits ishinnuasgmmnmits yrasugan:)
B, ANGIm:
M. eugen (SIHRIRIS arthropod)

Xi



2 a

isiphigns v Ssmsmrphmanigiununshifivugiig InuQULRnSHAMA] SHmiy

a
[

FUTHURMaNHNIE I
BB
iihumaisHBiga Samspemaaiaiatis: it sHgigmunsms:mansige o
HISUINMEGOMIMES ' )
Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg Hh i Jj Kk LI Mm Nn Oo Pp Qq Rr Ss Tt Uu Vv Ww Xx Yy Zz
UMARLTIHMIARAIS: (i SHSIMUAISIGNSIHBIGIUGYGEUYNG C® RSWE
%ﬁmmimsv@mmﬁn}m'ﬁnjgns: {fu:8agity §ﬁ1m:inr?1ﬁﬁﬁmmtmﬁ%

~ ~ W

AgAUSY GREMID HYgAInN HEEUS

WE0AY  OyEglagy ey
PR - > Y o

NS00 g g gt iotointd §

sg)g8uyunnigs

HELSMBARNHIMANHBOIHSS

midiEnrumppimsifigih muAn§ATSITNSEBMANHRIGE Oxford RIMSHAIWENS
NG (http://imww.oxforddictionaries.com/words/key-to-pronunciation)*] mﬁjﬁ‘lﬁiifiS mséﬁgjm&n
nEums digBsmsrupumnggnaing: Suptingdenaniaeinnng isigameaniigranis:
b,d,f,h,k I, m n,p,rst v, w81z Ansauighphmimsnym igSdaumuywsgsuinmemivim
TR I BN MY '

fUTHUANIMS:
SERLAY gOuINN
g get
tf chip
(o34 jar
X loch
n ring
0 thin
o) this
| she
3 decision
j yes
181V S1R) (18]
:g
a cat
€ bed
) ago
1 sit
i copy
D hot
A run
U rut
ffusim

xii



a: arm
€ hair
=) her
i see
X saw
u: too
gl

AL my
av how
el day
au no
19 near
oI boy
Uo poor
ifipu:

AI® fire
aue sour

sinsmaisuBsnny  88anan  «»  EimSPuptunmRaRGogh  ginphus
ZOUUANHGMEH /ke'bal/ FIANANEBHMN « » BUFNAR MirvhfanghishiBnado sevunnigs
M /.kala'bri:s‘/“l M (o) Wnuinhingus s hfAmnUIsimbgenms: &/ /m/ U /n/ BENAR IR
Ssaginsgomirsiiglibaighpnumae: Sanims: hohamicohiimelubengh 1|, m U n

gNUINNEGMEY /bat(e)n/ THUBSIBS /baten/ 189 GRMWANMS: () in@i r IBUwmSaughin
inug: MdiEonSIlimwifs: g UINNEGMARMA] drawer

5653557 Sefsgasan
Mmanies
A Rinede
3] ANY
7.A HONATLN
fu.8 fIISEiY
S Yy
i wup:Fgnaniey
OSSR
abbr abbreviation
adj adjective
adv adverb
conj conjunction
n noun (singular)
n.pl noun (plural)
prefix prefix
prep preposition

xiii



sci.n scientific name

suffix suffix

Xiv



D

ISHT 9 $4SIERS ~ (98
SECTION| ENGLISH - KHMER



AC (medicine)

abomasum

A

a- /ol [prefix] (T3 an-) UPUSHISSWH MS

AC (medicine) /o si:/ [abbr] fg'tﬁ';mjmﬁj% ante
cibum

abalone / aba'launi/ [n] HIMNE]S (SMAIHIFH|IN)

abandon /a'band(e)n/ [v] isutiow, AUIFHYW

abatement /o'bertm(a)nt/ [n] MIMBUSL, MIUIS
¢ pollution abatement /pa’lu:f(a)n a'bertm(a)nt/ [‘n]
MIMAUSWMItNN
« water pollution abatement /'wo:te pa'lu:f(a)n
a'bertm(e)nt/ [n] AIMAUSWMITNLIEA

abattoir /"abstwa:/ [n] ﬁgiﬁiﬁmmﬁjé slaughterhouse

abaxial /ab'akstel/ [ad]] BRI, IRUCMGMHIH
i)

abscess /‘absts/ [n] YU, Shail

abdomen /‘abdeman/ [n]
9. wn: (gnET uignysisainh g inum

n
a

gigifigihi & yoont iwigmis:msi:ith

it sshnsglmnmits yptugan:)
B, aNGim:
m. augele (S1GRIGIS arthropod)
abdominal /ab‘dDmIIn(a)I/ [adj] iSiENS
abdominous /sb'domines/ [ad]] IR
abductor /eb'dakte/ [n] ENGHIBUIFGIS (MU
aminsbmsicmitu)igs)
Abelmoschus moschatusu [sci.n] ﬁgﬁiﬁﬂjmﬁj%
abelmosk
abelmosk /'etb(a)lbosk/ [n] igiLﬁﬁfLﬂ

(thun :?Sﬁ |8 Abelmoschus moschatus)

ability /o'britti/ [n] FUBHMN

» combining ability /kem'batnin o'biltti/ [n] FUGMIE
S (UUEMMNUATEOYEW GHMIUINENYW
t’tiﬁ'wiﬁjﬁ Tig)a iEﬁjﬁgﬁngﬁlaﬁlﬁﬁnmqmism:
pstglnIInN:) -

« cross ability /kros o'britti/ [n] FUGMAME, UG
MOUING ((UgMNNGEIEGIN AN WENMILING
mensicl muifuindngh mﬁmimt"%tm:s]ﬁgﬁ
HEIUIAG)

1-

e general combining ability (GCA) /'dzen(a)r(a)l
kem'batnmn o brlzti/ [n] FUGMANR}GIST (Miruiuh
1§ MMNBEEIU SIS NN GG
MYWNAG: YIS SigHig)as ijt&‘[ﬁﬁqﬁiS';)
self-pruning ability /selfpru:nin e'blI|Iti/ [n] FUGMA
ummwgsal uspmnuaitvndyuny:
%Hﬁtjﬁzwmfmm URRNISIGHDEMS SiA
iR eolnutn Ginsing RywHgs )
specific combining ability /spa’sifik kem'bainin
o'biltti/ [n] FUGMANUINEBHBMAMNA, UM NG
RUREMAWNA Eghat vinmiosamn
i{Jﬁ'ﬁqutﬁ ANMIUEAMYUIIBMIGH Aig)a
iEiﬁjﬁganggéﬁtﬁﬁmqm%smimﬁghmgm:'1
mgmnﬁjg%é@ng (Good general combining
ability) IS HWUNMSIMITEMIGM ULy
mAgaiisRsIUAh ML Gipjuinu
1518un i Jig) AU ATEMIgEISIFIMIANA
MBI Higismiving (Breeding value) I8
WY FOEhiS GCA iUash Y ugmnsimn
MAMNA (Breeding value) MISLIGIEHIBMY
ISinumMauME SnfsmSyuiEn
iﬁ%ﬁﬂﬁﬁf@ﬁiﬁjﬁféﬁﬁm GCA“)
submergence ability /seb'ma:d3zens a'biliti/ [n]
ugMnHEn Mmsupmia ylinmnsigins
MIFUG ) '

« tillering ability /trlerm o'britti/ [n] FUGMMURRY
abiotic /.etbar'ptk/ [adj] IEUMSHIN, MUjEE

FEmame Shid iRumhammsiin V
ablactation /ablak terf(e)n/ [n] MIRLBURIURGHIEN:

ablation /a'bletf(a)n/ [n]
9. (GiM:ase) SANA (MIME UIGIANGYWS)
v, (Gitn:d) MIUMGIY, MIMSIGIU
abnormal /eb'no:m(e)l/ [adj] BSHHM, BSUIRR
abnormity /ab'no:miti/ [n] MAEITUTHR, MNgeuf]
)

abomasum / abau'meisem/ [n] (ﬁj§ﬁj§[ﬁ%
stomach) USUINSMSEc, wnsifin, {rns



aboriculture

hydrogen acceptor

aboriculture /'a:b(e)rt kaltfe/ [n] IRIUIRY (mim"iﬁa
ind Suinmye)
aborigine /abe'ridzmi/ [n] HE[FYAIRY
abort fo'bo/ [v] IYATS, NSNS
abortion /a'bo:f(a)n/ [n]
9. (Gim:ame) MAURYENES, MIf:
v, (Gin:eug) MIYRRS, MIRGS
m. MIBSMSfUIEEUANN
abrasion /o'brerz(e)n/ [n] MISjE0MA UBRAEE,
M
abscess /'absis/ [n] YU, g
abscission /eb'sif(e)n/ [n] '(ﬁim:qgmﬁ) IR
B g, Mife, SnAmn Mk munghasian
Suig wmiifviuaing mgisl hefishSum

o

SRMSIEUNT Mirvasistnmamisums
Meigiz Ut GUSHS (abscission zone)*)

absence /'abs(e)ns/ [n] HIFES

absent /'abs(e)nt/ [ad]] 1HUBSHNSYLIST

absentee / abs(e)n'ti:/ [n] @jﬁﬁSHﬁ, i;iﬁHfijBﬁSijﬁ
Aighnmyty '

absorb /eb'zo:b/ [v] YU, MU, D&

absorbent /eb'zo:b(e)nt/ [n] (FuGeuStiis absorbing
power) B§NURENA, BFNUTITWA

absorption /eb'zo:pf(e)n/ [n] FUTHU (WHGH yS8H),
{fyuny @ Sidhimismipyutsnanimafsitn
gﬁim:nﬂimﬁqmnﬁjﬁ ughmafipigyw uiiad
n"»;z) gruiglpupis uainuyuig)s 8. fanimas
§ﬁisﬁim§kﬂim comisyaiigtha yfligulisagme
ijﬁimﬁ‘m'ﬁ:jﬁ)
-l heat absorption /hi:t sb'zo:pf(e)n/ [n] fU{HUIH

« light absorption /a1t ab'zo:pf(a)n/ [n] ﬁi{jtgﬁﬂg

e moisture absorption /'moistfe ab'za:pf(a)n/ [n]
FUTHURING

¢ solar energy absorption /'saule 'enad3i
ab'zopf(e)n/ [n] ESTHURBNU{HNGEH]

il
B

« sound absorption /saund ab'zo:pf(e)n/ [n] fUTHU
FUIG

o thermal absorption /'8a:m(sa)l ab'zo:pf(a)n/ [n]
FI{HURIY
o water absorption /'wo:te ab'zo:pf(a)n/ [n]
fuiuGh
Abutilon indicum [sci.n]
fgBIBIUMM3 Indian mallow

abyss /o'brs/ [n] HEHI{:, HEAI
acacia /o'kerjo/ [n] YN (FUAMS) (INAGNEN
Lﬁ‘j Acacia sp.)
Acacia auriculoformis [sci.n] fQIGISEY
Acacia insuavis [sci.n] fg
Acacia sp. [sci.n] ﬁgﬁiﬁﬂjmﬁj% acacia
academic achievement /ake'demik a'tfi.vm(a)nt/ [n]
ifmIcsnN ([SpiiismicinpRghum)
Acalyphaindica [sci.n] ﬁgﬁiﬁﬂjmﬁj% Indian
acalypha
acanth- /o'kan®/ [prefix] (fu§fusts acantho-) Ug-
uswSSwm uR
acantho- /o'kanBeu/ [prefix] RJBIBIUMFAJS acanth-
acanthosis /aken 'Beusts/ [n] DRAFiSIA]M
Acantopsis sp. [sci.n] BJBIBIUMA]: speckletail
horseface loach, striped horseface loach, spotted
horseface loach
acariasis / ake 'rests/ [n] (FUGEUSHI Acarid)
G (npRdhonynizuuysd)
acaricide /'akerzsard/ [n] SEUHUAIGTE UG
Acarina (B SIERMD)omhio fhmy ool
acarid /'akered/ [n] HYRG (NQRH AEYHMIEL
Uhsd)
acarpous /'aka:pes/ [ad]] BSBISIE, IHUMSIE
acceptor /ok'septe/ [n] HAGIUWHA, HRGGIU
e CO2 acceptor / si:'au tu: ak'septa/ [n] ;‘jﬁmﬁ[ﬁﬁ
geusmysls
o hydr:)gean acceptoL /'ahAIdred:',(a)n ak'st:gte/a [n] .
HUigius Mmalnisumssguwniigiusi
mAGmGH g
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access

acid

access /'akses/ [n] FUGMNSGUMS (FHUAN
(SiMaEUMI) ﬁﬁ-‘iﬁ%ﬁﬁjﬂh%ﬁ B SUMGIRMS
muit: §ipr RIOARYMUIZS UMBIL:WIRNMW
I 9Ig)aa ugm m‘ijﬁ'j[ﬁ;mi ugh:8ywa y
qgmﬁ%ﬁmmﬁsmSiﬁﬁtms'mmﬁg%mmsm,ﬂh
fUBIRUU (ARSWIR MG S RN SHMGAD
i & nﬁjﬁﬁmmsmﬁ Suigniung) 849
meivUMUMIgEIR Uy waimasdiuY)
e access to water /'akses te ‘'wo:te/ [n] mﬁ’[,inj"[,mfﬂi
G
« food access /fud ‘akses/ [n] msggmmswjh
accession /ok'sef(e)n/ [n] UENMA (MATHEIMAT Ui
iugimssud)
« accession number /ak'sef(a)n 'namba/ [n] U8
UEA @ruguifising ug)
accident /'aksid(e)nt/ [n] MG
acclimation /akle'merf(a)n/ [n] U8ﬁ§ﬁm§8ﬂ§§
acclimatise /a'klatmataiz/ [v] ﬁﬁi—ﬁﬁ‘lﬁjmﬁ, US‘Jﬁ
HIMEmE ' '
acclimatization /a'klazmatar'zeif(e)n/ [n] USﬁéﬁ
HMMAumNG
accommodation /ekoma'derf(e)n/ [n] 9. (GIENSUT -
ans) vipugussans v. Gm:ifen) wjpu
i
accomplish /e'kamplrf/ [v] fUHBGIMS (§GUTS
inaswahmiiiy)
accountab‘ility /e kaunte'biltti/ [n] ALK (MA
s gigupisifitugshhmsHSIn ymngiy
IBUMGIRMS gﬁsgn'jmuS)
accrescent /akrez(a)nt/ [adj] FURL (STHRIUAIIHMNE
HOMAEUR)
accretion lo'krif(e)n/ [n] it
accumulation /ekju:mju'lezf(a)n/ [n]
9. (Gim:fifgn) uanSi:, vl
v, (Gimsi) milﬁqﬁjﬁiﬁmﬁfiqmiﬂﬁf‘gﬁﬂm
yuw, A81, AgA -

e clay accumulation /klet skju:mju'lerf(a)n/ [n] ANl
AmsiRg siphpunUinmytuwmivim:
iglmy) '

accumulator /e'kjumjulerte/ [n] JHENHUIASANIIE
By

accuracy /'akjurasi/ [n] ﬁ“lﬂtip]‘lﬁ'jﬂﬂﬁ'j

accustom /a'kastem/ [v] ggﬁgs%méaéqtﬁ
oo "

acellular /er'seljsle/ [adj] HIfMUM

Acetabularia / ast'tabju:leria/ [n pl] FIMULWEN-
T (pRyuisaNtsaIY(g)

acetabulum / as1'tabjulem/ [n] Lﬁiimﬁﬁjg]ﬁﬁﬁ
M

acetone /'astteun/ [n] UGS

acetyl /['asttall/ [n] MGy

o acetyl CoA [‘asttall keu o/ [n] HIfU §L’Ui’jﬁﬁf:ﬁ:i

CoA
Achaea janata [sci.n] ﬁ{%mﬁﬁi‘[’ﬁ{ﬁ
ache /etk/ [n] MIGATIT, nf'j AiHGY
achene /o'ki:n/ [n] [UIASIGINIYHE (FYG fs
iBumsEtingwag nﬁmﬁszﬁj: gfﬁ‘ﬁiminlmii)
Acherontia styx [sci.n] ﬁgHiﬁﬂjmﬁj% eastern
death's-head hawk moth
Achiroides leucorhynchos [sci.n] Lﬁi—iﬂr{nﬁfg
Achiroides melanorhynchus [sci.n] L‘ﬁi—iﬂr{n‘ﬁ{@
achlamydeous / akle'midias/ [adj] (ﬁﬁgﬂ) @jsg’]ﬁ

AU WwmsHhpun

achondroplasia /e kondra(u) pleizia/ [n] mmﬁj

achromatic / akre(v) matik/ [adj] MSARN, A
usinan

Achylranthes aspera [sci.n] ﬁgﬁiﬁﬂjmﬁj% devil's
horsewhip, prickly chaff flower

acicular /o'stkjule/ [adj] S{HHUS:IANMEI

acid /'asid/ [adj] {HUBSHEN T, fﬁm'r;i



acid

active compound

acid /'asid/ [n] HIEUE (EOIMFIEUAM AN
Aigicusighnuinnwnagn), animag

amino acid /e'mi:nsu‘ ‘asid/ [n] mﬁ%ﬂi—ﬂf:iﬁ

magnmBie

anhydride acid /an'haidraid ‘asid/ [n] I—ﬂ§L§ﬁ

s

ascorbic acid /a'sko:bik ‘asid/ [n] (m@ﬁjg’tﬁé

vitamin C) MEGHIIOG, iImSsia

carbolic acid /ka:'bolik ‘asid/ [n] RJHIBRUMA]S

phenol
cholic acid /'keultk astd/ [n] HIEURER{UBIA,
VY
conjugate acid /'kond3zugert ‘asid/ [n] j—mﬁﬁg}ﬁ'j
deoxyribonucleic acid (DNA) 3 »
/d1,pkstratbaunju: 'kletik ‘asid/ [n] HIEJEIRHTAI -
YSUWIRHT (DNA)
essential amino acids /1'senf(a)l @ mi:nav 'asidz/
[n pi] MegnMSisitudsyim suRnihwgs
BSaNU ignanmspAnghsahmuNi i
ethanoic acid / e6a'nauik 'as:ld/ [n] (ﬁj§ﬁj§tﬁ%
acetic acid) HIURHMANAG
mineral acid /'min(a)r(a)l 'asid/ [n] H‘lﬁ?ﬁfﬁ',
mione s
nucleic acid /nju: 'Kli:tk ‘as1d/ [n] HEURSWIPHG
organic acid /o:'ganik 'as1d/ [n] mff:jﬁﬁﬁ'ﬂt‘i
prussic acid /'prasik ‘asid/ [n] mﬁ'jﬁﬁ'jﬁﬂ§ﬁﬁ
uric acid /juerk ‘astd/ [n] HEUHHWIG
acidification /esidif1'kerf(a)n/ [n] mff:jﬁﬁigj, mish
ismiglisefn(mea) gEmSinmdan
. aqudatic a(iidification lo'kwatik esidif1'keif(a)n/ [n]
meaonnysn
« artificial acidification /a:t1'fif(s)l esidifi'keif(e)n/ [n]
HEURAYENWHS ]
o naturalﬁacidificatiorl /'natf(a)r(s)l es1drf1 kef(a)n/
[n] MEORRYRYME
« soil acidification /so1l esidift'keif(a)n/ [n] i—ﬂﬁjﬁ

gl

acidity /o'sidrti/ [n] MO, MO (UGN
HIAHISHIME)
« acidity of soil /o’stdrti ov sorl/ [n] MNMRIUATE
e atmospheric acidity /atmes 'fertk o'sidrti/ [n] fF
HORIURUTIN M
acidophil /e'sida(u)ftl/ [adj] GRISHEIE (FGE
180T acidophilc ftS)
acidosis / asr'deusis/ [n] ﬁﬁigjﬁmﬁjﬁ
acne /'akni/ [n] Y8 (MEIEDINHYS)
acoustics /s'ku:stiks/ [n] I—ﬂi’jf;iti
acriflavine / akrr'flervin/ [n] mtﬁgﬁs
acrosyl /'akresil/ [n] fJBIBIUMA]S lysol
Actinium /ak tmzem/ [n] MASHY (RBRrUINAS
Ac)
actinobacillus /'aktinauba'siles/ [n] I—ﬂﬁﬁﬂ?ﬂmﬁj
actinomyces /'aktines maisas/ [n] @Hﬁﬁﬂjmﬁj%
actinomycosis
actinomycosis /'aktines mar'keusts/ [n] (FUGFISHS
$ actinomyces) BRIMAG (NQmvINRRRTYEHE
B S smAH IGimeESay B4an)
action /'akf(e)n/ [n] fURBMAN
activate /aktvert/ [v] 1§Bjeuny, e
activation /aktr'verf(e)n/ [n] tha]mm;j
« acid activation /'asid aktr'vexj(e)n/ [n] G35
CURYENWHEUE
o charcoal activation /'tfa:keul akt1'veif(a)n/ [n] 911‘2‘]'
BreurgEhwjind
. light activation /it aktr'verf(e)n/ [n] GifiBjeUnY
Nwng
o thermal activation /'8a:m(a)l akt1'veif(a)n/ [n] Gig
gjeungiitunigl
active /aktrv/ [adj] FURYIRIHR, ISTATEINRY
e active compound /'aktiv 'kompaund/ [n] fUB18J
MHAINY



active ingredient

adobe

« active ingredient (a.i) /'aktrv In'gri:drent/ [n] W5
funy (unmaAsisglinumsiid ujpfingiel
fUgle WRMB9 MALMBRY (% a.i) {iNS
i[ﬁ[,mﬁ'ﬁﬁiﬁjiﬁjt]ﬁiﬁ:]ijmﬂqm@ﬁ UnUigNIS
ginau)

acuity /o'kju:tti/ [n] MAGNES, BUIMGNES
acuminate /o'kju:mmat/ [adj] SHAGRAIANUYG,

NHNIYG

acupuncture /'akju pan(k)tfe/ [n] SINTNEUINLUHIY,
grulgnaniay '
acute /a'kju:t/ [ad]]
9. (Gim:5d) glamy, gy, 5

J T J
=)

v, (GImeEmnE) SERGRRTEYT, fYsgih

« acute disease /o'kjut dr'ziz/ [n] SHANUN]

« acute pest /o'kju:t pest/ [n] FUBIAIMNBIRANTMI,
GIRIGMM ([UIRG SRR UMGHRM Shnmhiu
msunumUIvifg)

« acute rodenticide /o'kju:t re'dentrsard/ [n] G
g hdnusim:annisumspingting '
mjjsgjhmmjsajh@ﬁtfﬁhméms'ﬁgwﬁﬁmsmu
g sgn UIMUIU]E, MEauuNg,
ANIySs §hmﬁgﬁi§n}1§mﬁi§mm}mﬁ (Sodium
mono Fluoroacetate)) l

ad hoc /ad 'hok/ [ad]] iRUflipsesrsGRIRNELS

ad lib /ad 'lib/ [v] MBGEANH

adapt /e'dapt/ [v] £, §f)

adaptability /adapte'brlati/l [n] UGMANUSH (MUg-
mmsuangnsinpund yye§ idjians
meuisnsirighAnninmy)

adaptation /adep'terf(e)n/ [n] MIUSH (9. BNSN
misuERRE:EInDUNY yyes Gifdjiansins

R isTRighARNSAMYWw< V. hEnmAmeu

BUh URMIAN AN MIRUUIGHIS (U Big18)

ﬁf‘fiﬁﬁﬁmmiﬁsj§m{igzngu?mmm§hﬁué 8h

RMEjSMISguwRiRAIRAI4) '

« dark adaptation /da:k adsp'terf(a)n/ [n] USﬁﬁEﬁ
(TR aMNIgISNUASER IHuunm sn

micgmgiFhing hiinnisamGmaukigimi
inyfuiimgiaimsiguds)

adapted /o'daptid/ [adj] EITNS

adaptive /o'daptiv/ [ad]] ‘fﬁﬂjmﬁﬁjﬁﬂ"ijﬁjﬁgﬂjms

adaxial /ad'akstel/ [adj] GEUHHA], 1HEUIRSIGNATR]

addict /'adikt/ [v] n;,n]s

addiction /o'dkj(e)n/ [n] mnr\,n]s

adductor /o'dakte/ [n] HIEGGET (FNGIFIEUIG
BUNMIBERHUSNGS)

aden- /'exd(a)n/ [prefix] u(ﬁi@ﬁjétﬁ% adeno-) UQUS
#SSWw N

adenine /'admi:n/ [n] MiE8S

adenitis /,ade'nites/ [n] IANARSHLNIGHIN

Adenium obesum [sci.n] @Uﬁmﬂﬁ

adeno- /‘adinau/ [prefix] @Hﬁﬁﬂjmﬁj% aden-

adenoid /'admnord/ [n] ﬁﬁﬂt‘iﬁ“;imt‘iﬁlﬁﬁmﬁlﬁﬁi Uy
patnin '

adenoma /,adr'nauma/ [n] NRFINE, ENGARENH
iR Amnmugsmingm

adenosine diphosphate /a'dena(u)si:n difosfert/ [n]
HIRANSS§aNE (ADP)

adenosine monophosphate /a'dena(u)si:n
'money fosfert/ [n] HIEANGSHANSANE (AMP)

adenosine triphosphatase /a'dena(u)si:n
trar fosfeterz/ [n] HIHANAUSIE§ONMES (ATPase)

adenosine triphosphate /a'dena(u)si:n tra1'fosfert/
[n] HIEANEISIESaNE (ATP)

adhere /od'hre/ [adj] fyBISIUMMA]3 adhesive

adhesion /ed'hi:3(e)n/ [n] MILNUATE, MINTIRA
ytiisgs ig1dnignytng)s saifingem

adhesive fod'hi-zv ladj] (FuGrustiss
sticky) IFURUATE

adipose /'adipsuz/ [n] iﬁﬁi’jﬁg’]m

adjuvant /'adsuv(e)nt/ [n] [IEUGHI, ANIMEAESHS

admit /ed'mit/ [v] $GEURNET, SGFUENIAMA, SGIU
HSEONREGUEEING], MinMGRgM iR
HRINRING]

adobe /o'deubi/ [n] [UIASERGHIN

adhere,



adolescence

aerophyte

adolescence /ada'les(a)ns/ [n] ﬁ@ﬂﬂf[ﬁ, §Ujﬁi9m2
g
adoption /o'dopf(e)n/ [n] MIGGHULIA (MIGGIULA
SIUIGRIGNE T INWREGAT MWwHMI anfRhH
SUHUIGAINNSUANN: UBEUU SRMNGHN
BUGINMADRIEERRSYIUIGRIG RS
[ iWiws gmwﬁﬁigﬁ?gyé?m )
adrenal /o'dri:n(a)l/ [n] MISPBRH{HY (1), ABUY]H,
ANSUIRTAS
adrenalectomy /e dri:na'lektemi/ [n] MiTsMBLIN
RGO
adrenaline /o'dren(e)lin/ [n] HIHAMIGS (FIGS),
SrinuuunmiiEg
adrift /o'drift/ [adj] UILMIWMBWEARY, iaNG UH
innamudy
adroit /e'drort/ [adj] iERUTS{URIT, IBUIANS
adsorb /ad'so:b/ [n] FUTHUIDT
adsorption /ad'zo:pf(a)n/ [n]
9. fUHY, MIYULRA
V. FANMAY (MIFYUWRGIURL URthMERD
igreiy wigewuls noumuSRGanes
yimgy Samdinunt) u
adult /'adiy [ fuginmits EamAmaasginmits
nnRndihunuins ygmeg) wiwwnsuinius
()
adult /'adnlt/ [ad]] TERSNMIL
adulterate /o'dalterert/ [v] Ug, Ums
advanced pay /ad'va:nstd per/ [n] ﬁ‘liijﬂnmﬁ (g
IREOIURINYET) SUAEAT gig! numiginfish
mqmﬁﬁ‘jﬁuiﬁﬁﬁﬁjﬁﬁmﬁﬁjﬁg%ﬁﬁjgsw§m 08
1yl wne egnaehifis johvh ﬂ;tﬁﬁ;ﬁqmﬁﬁﬁf&im
BjreumYSINUE M SHYSIUYUG)
advantage /od'va:ntidz/ [n] SHEMA, MIGES
HEUIINGS

adventitious / adv(e)n'tifes/ [adj]
9. (Gun:itinme) iRugsmwiceg), N
Ll
V. (SN ISNSH{HW, ISUN, Yo
adze /adz/ [n] BGUDIY, RGN
aerate /'erert/ [v] {RHIMEAY, MABHHISIN,
UIIgJRY, 1§88
aeraution [e:"rexf(e)n/ [n] mmrpngn&,mmmw
e sewage aeration /'su:rd3 s:'frexf(e)n/ [n] ;MY
AySRaIEWw
e soil aeratior; /so1l €:'re1f(a)n/ [n] H‘If’ﬂﬁjﬁﬁﬁ
« stage aeration /sterd3 e:'rerf(e)n/ [n] MIMUHY
§rnyeogtiistinma
o surface r;leration I'sefis e:'re1f(e)n/ [n] HIMEINY
Myl
aerial /'eral/ [adj] 1Sy, Hitirnmes
aerobe /'ereub/ [n] Mi:SWHEI, aNIMYML
Sy, MinnRuEmIEAGIS, giRimn
(igimiERaius s yiimgiisignighitn
MSHAUSY) MAJEW anaerobe MIMRHES
[pimisERaieuS)Y '
aerobic /e:'roubrk/ [adj] IXUESEIN, IHMUTEIAI
gjls, gjrlimn AErupimIgIRUHRSIS]
MYWESENUMINEMNAIIUA ymnfinmsisiauing
AMyW isiphinm sisHiugunnaiius)
aerobiology I/,a:re(u)b/\r'oledy/ n] Sfgnuitinmag
aerobiosis /ea'rau.biksis/ [n] E?ﬁ%tiﬁ:’iajﬁi
aerology /e:'rolad3i/ [n] I—ﬂﬁ‘lﬁﬁSj
aerophil /e:'reufil/ [n] SWBEJNG

aerophoto /'sirev'feuteu/ [n] JUSHAKDHMES
aerophotogrammetry /'e:rau'fouta(u) gramtri/ [n]
COULEEN LR

aerophotograph /'erreu fautegra:f/ [n] gUGﬁﬁt[ﬁ
HMmfg

aerophotography /'erraufa’togrsfi/ [n] funnfieh
Hmig

aerophyte /'sreufatt/ [n] 1AM



aeroplankton

alkylating agent

aeroplankton /'e:reu’plan(k)t(@)n/ [n] yﬁﬁﬁmmﬁi,
SIUUNEY (MIUHUGNWAM HERNMUEY [
UgEngs Y UMy e)ns) 4
aeroponics / era(u) poniks/ [n] iEﬁZjﬂ'J" (MUIGH-
igeutianhfywinnigidio: Snmegrums y
fryuwhnimyGushEniidnisahihugn 84
g ANAR UEAT YWY USRS
acrosol /'sresol [ mAETY ynisiannaghggg,
HIH) AU '
« acid aerosol /'asid ‘erssol/ [n] i—mﬁifgﬂﬁ-ﬂf:jﬁ
aerotaxis /'errou'taksis/ [n] GEUS’]E’ﬂH@ﬁJZJﬂIJ
aerothorax /e:'roeu '6o:raks/ [n] (ﬁj§ﬁj§tﬁ%
pneumothorax) H1SJUISIMUGI S ENBAJE
aerotropism /‘erau'troupiz(e)m/ [n] ﬁnﬂij'iiﬁ;mti
gjfu, giigiuGa

Aeschynomene americana [sci.n] ﬁgiﬁiﬁﬂjmﬁj%
shyleaf

Aeschynomene aspara [sci.n] ﬁgﬁiﬁmm‘ﬁj% sola
pith plant

Aeschynomene indica [sci.n] ﬁgiﬁiﬁﬂjmﬁj% Indian
joint-vetch

aesthetics /is'Octiks/ [n] WNANNIGN, iENARNMA

aestivation / ist1'veif(a)n/ [n]

9. (UGSt estivation) HR{AY, (MAY
(EAMAMUEMSURYMA YMNvAIERES]
qutgi) "

. ﬁ'wsﬁma]tﬁSﬁmLﬁﬁﬁ@

afebrile /er'fibratl/ [adj] §E{HS
affair /o'fe:/ [n] AGMI
affect /o'fekt/ [v] BSRENN, RBHULUHAS
afferent /'af(e)r(e)nt/ [adj] FISTI, UHGIU
affinity /o'fintti/ [n]
9. (Gim:ug WRthE) MOGGEH, IWjpugNw
w. (Gin:Adign) G
affirm fo'fom/ [v] HiH, SunwugnAthn
GRAIANAS

affirmative /o'fomativ/ [ad]] ‘iﬁmuq,nﬁm%as, iy
gl

affluent /afluent/ [n] &3 (S1g 1)

afforestation /efort'sterf(e)n/ [n] f’ﬂimn%[fl (f’ﬂimn
finindigiuim istdusizufiyssswmsipmnd u
inugsmsipinds:nynnnaj)

afterbirth /'a:ftebe:6/ [n] fYBIBIUMA]S placenta

after-ripening (pre-curing) /'a:fte ‘razp(e)nin/ [adj]
U$ (3 () Ginhfinsgenedi: nnifngiy
éti’n:ig MU UDURIEUYUB U9 MIUSISi
iGiImEuinigh8sn 8§y iﬁﬁjﬁ]‘[ﬁ‘lﬁm‘ﬂﬁﬁ‘:
ms*)

agalactia / age'laktre/ [ad]] @S@ﬁim:

o
lqle

3

W

agamogenesis /'a:gemay’dzenists/ [n] FIUSE)L
ASIN
agamospecies /‘a:gemeu'spifiz/ [n] [UINSUSHN
TENWMSINNY
agamospermy /‘agema(u) spa:mi/ [n] MIUZEHN
iwmsi